SAILING INSTRUCTIONS / PLACHETNI SMERNICE

CZECH JUNIOR NATIONALS
MISTROVSTVI CESKE REPUBLIKY MLADEZE V JACHTINGU
(Optimist - part Il.)
26.-29. 8. 2021

[DP] | A"[DP]"in a rule means that the penalty for | Znacka ,[DP]“ v pravidle znamen3, Ze trest
breaking that rule may, at the discretion of | za poruseni tohoto pravidla miZe byt, podle
the protest committee, be less than volného uvazeni protestni komise, nizsi nez
disqualification. diskvalifikace.

[NP] | The "[NP]" in a rule means that a violation Znacka ,,[NP]“ v pravidle znamen3, Ze na
of that rule cannot be protested by another | poruseni tohoto pravidla nemuze byt podan
boat or a request for redress. protest jinou lodi nebo zaddost o ndpravu.

1. RULES PRAVIDLA

1.1 The event is governed by the rules as Zavod bude tizen pravidly, jak je definovano
defined in The Racing Rules of Sailing (RRS). | v Zavodnich pravidlech jachtingu (ZPJ).

1.2 In case of a conflict between languages of V pripadé jazykové neshody v dokumentech
race documents, the English version will zavodu je pro vyklad pouZita verze
take precedence. v anglictiné.

2. NOTICES FOR COMPETITORS VYHLASKY PRO ZAVODNIKY

2.1 Notices for competitors will be posted on Vyhlasky pro zdvodniky budou zverejnény
the official notice board on the website na oficidlni vyvésni tabuli na webovych
https://www.sailing.cz/ strankach https://www.sailing.cz/
noticeboard/212199 noticeboard/212199

3. CHANGES TO THE SAILING INSTRUCTIONS | ZMENY PLACHETNICH SMERNIC

3.1 Any changes to the sailing instructions (Sl) Jakékoliv zmény plachetnich smérnic (PS)
will be posted no later than 30 minutes budou vyvéseny nejpozdéji 30 minut pred
before they will take effect, except that any | tim, neZ vstoupi v platnost, s vyjimkou, Ze
change to the schedule will be posted by jakakoliv zména c¢asového planu bude
20:00 hours before the day it will take vyvésena do 20:00 pred dnem, kdy nabude
effect. platnosti.

4. SIGNALS MADE ASHORE ZNAMENI DAVANA NA BREHU

41 Signals made ashore will be displayed on a Znameni ddvana na bfehu budou vztyéena
flagpole located near the race office. na stozaru pobliz kancelare zavodu.

4.2 When an AP flag is displayed ashore, "1 Kdyz je vlajka AP vyvéSena na brehu, je ,,1
minute" is replaced by "not less than 30 minuta“ zaménéna za ,,ne méné nez 30
minutes" in the AP race signal. minut” v zavodnim znameni AP.

5. RACE FORMAT FORMAT ZAVODU

5.1 The race format is specified in Appendix B. Format zavodu je popsan v priloze B.

6. SCHEDULE OF RACES CASOVY PLAN ROZJiZDEK

6.1 On the first day of the event, the first Prvni den zavodu je naplanovano vyzyvaci
warning signal is scheduled for 12:00 a.m. znameni prvni rozjizdky na 12:00

6.2 Other days of the event, the first race of the | Dalsi dny zavodu bude vyzyvaci znameni
day will be posted the previous day before prvni rozjizdky dne zverejnéno do 20:00
20:00. predeslého dne.

6.3 To alert competitors that the starting Pro upozornéni zavodnik(im, Ze bude brzo

sequence will begin soon, an orange flag

zahajena startovaci sekvence, bude
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will be displayed on the race committee
boat with one sound at least 5 minutes
before the warning signal is made.

vzty€ena oranzova vlajka na lodi zavodni
komise s jednim zvukovym znamenim
nejméné 5 minut pred tim, nez bude dano
vyzyvaci znameni.

6.4 [NP] On the last day of the race no warning | [NP] Posledni den zavodu nebude po 15:00
signal will be made after 15:00. dano Zadné vyzyvaci znameni.

7. CLASS FLAG VLAJKA TRIDY

7.1 In the qualifying series the class (fleet) flags | V kvalifikacni sérii budou jako vlajky tfidy
will be yellow, blue, red and green. In the (fleetu) pouzity vlajky zluta, modra, cervena
final series the class (fleet) flags will be a zelena. Ve finalové sérii budou pouzity
yellow (gold group) and blue (silver group). | jako vlajky tfidy (fleetu) vlajky Zluta (zlatd

skupina) a modra (stfibrna skupina).

8. RACE AREA ZAVODNI PLOCHA

8.1 The racing area is lake Nové Mlyny. Zavodni plocha jsou Nové Mlyny.

9. RACE COURSE DRAHA

9.1 The diagram in Appendix A shows the race Diagram uvedeny v Ptiloze A zndzornuje
course, including the order in which the zavodni drahu v¢. poradi obeplouvani
course marks are to be passed and the side | znacek drahy a stranu, kterou maji byt
on which the marks are to be left. znacky drahy obepluty.

10. | MARKS ZNACKY

10.1 | Race marks are defined in Appendix A. Znacky drahy jsou specifikovany v Ptiloze A.

11. THE START START

11.1 | Races will be started according to rule 26 Rozjizd'ky budou startovany podle pravidla
RRS. 26 ZPJ.

11.2 | The starting line will be between staffs Startovni ¢ara bude mezi stozary s
displaying orange flags on the race oranzovymi vlajkami na lodich zavodni
committee vessels. komise.

11.3 | [DP] [NP] Boats for which a warning signal [DP] [NP] Lodé, pro které nebylo dano
has not been made shall keep clear of the vyzyvaci znameni, se musi vyhnout
starting area during the starting sequence. startovnimu prostoru béhem startovaci

sekvence.

11.4 | [NP] A boat starting more than 4 minutes [NP] Lod, startujici pozdéji nez 4 minuty po
after her starting signal will be scored Did svém startovnim znameni bude bodovéna
Not Start (DNS). This changes RRS A5.1 and | jako nestartujici (DNS). To je zména pravidla
A5.2. A5.1 a A5.2 ZPJ.

12. | CHANGE OF THE NEXT COURSE LEG ZMENA NASLEDUJICIHO USEKU DRAHY

12.1 | To change the next leg of the course, the Pro zménu nasledujiciho useku drahy polozi
race committee will move the original mark | zavodni komise ptvodni znacku (nebo
or the finishing line to the new position. posune cilovou ¢aru) na novou pozici.

13. THE FINISH ciL

13.1 | The finish line will be between a staff Cilova ¢ara bude mezi stozdrem s modrou
displaying a blue flag on the race committee | vlajkou na lodi zavodni komise a zadvodni
vessel and the race side of the finish mark. stranou cilové znacky.

14. PENALTIES TRESTY

14.1 | RRS Appendix P applies (Special procedures | Plati dodatek P ZPJ (Specialni procedury pro
for rule 42). pravidlo 42 ZPJ).

14.2 | RRS Appendix T applies (Arbitration). Plati dodatek T ZPJ (Arbitraz).

15. | TIME LIMITS CASOVE LIMITY

15.1 | The time limit for the lead boat to sail the Casovy limit pro vedouci lod' na propluti

course and finish is 70 minutes.

drahy a dokonceni je 70 minut.




15.2 | [NP] Time for boats to finish after the first [NP] Casovy limit pro lodé, ve kterém musi
boat sails the course and finishes (Finishing | dokoncit poté, co prvni lodé proplula drahu
Window) is 15 minutes. a dokoncila (cilovy limit) je 15 minut.

15.3 | Boats not finishing within the Finishing Lodé, které nedokoncily v cilovém limitu (viz
Window (see SI 15.2) will be scored DNF PS 15.2), budou bez projednani bodovany
without hearing. This changes RRS 35, A5.1, | jako DNF. To je zména pravidla 35 ZPJ, A5.1,
A5.2 and A10. A5.2 a A10 ZPJ.

16. | HEARING REQUESTS ZADOSTI O PROJEDNANI

16.1 | Hearing requests must be submitted via the | Zadosti o projednani musi byt doru¢eny
web portal racingrulesofsailing.org or by prostfednictvim webového portalu
email to mcroptimist@gmail.com or on a racingrulesofsailing.org, ptipadné emailem
paper form delivered to the race office. na mcroptimist@gmail.com nebo na

formuldri doru¢eném do kanceldre zavodu.

16.2 | The protest time limit is 60 minutes after Protestni ¢asovy limit je 60 minut poté, co
the last boat finishes the last race of the day | posledni lod dokoncila posledni rozjizdku
or the race committee signals that no more | dne nebo zavodni komise signalizuje, Ze
races will be sailed that day, whichever is tento den jiz nebude jeta Zaddna rozjizdka,
later. podle toho, co nastane pozdéji.

16.3 | Notices informing competitors of hearings Vyhlasky, které informuji zavodniky o
to which they are parties or named as projednavani, ve kterych jsou stranami
witnesses and the location where the nebo jmenovani jako svédkové, a o misté,
hearing will be held will be posted no later kde se projednani uskutec¢ni, budou
than 30 minutes after the end of protest zverejnény ne pozdéji nez 30 minut po
time. ukonceni protestniho ¢asu

16.4 | Notices of protest from the race committee, | Vyhlasky o protestech zavodni komise,
technical committee or protest committee technické komise nebo protestni komise
will be published to inform boats in budou zverejnény, aby informovaly lodé
accordance with RRS 61.1(b). podle pravidla 61.1(b) ZPJ.

16.5 | Alist of boats that have been penalized for | Bude zvefejnén seznam lodi, které byly
breaking RRS 42 under Appendix P will be penalizovany podle Dodatku P ZPJ za
posted. poruseni pravidla 42 ZP).

16.6 | The request to reopen the hearing shall be V posledni zavodni den musi byt Zadost o
received on the last day of racing: znovuotevreni projednani dorucena:

(a) within the protest time limit for protests | (a) v protestnim ¢asovém limitu pro

if the requesting party was notified of the protesty, byla-li Zaddajici strana informovana
decision the previous day, o rozhodnuti pfedchozi den,

(b) no later than 30 minutes after the (b) nejpozdéji do 30 minut po zvefejnéni
decision is published on the last day of the | rozhodnuti v poslednim dni zavodu.

race. Toto je zména pravidla 66 ZP)J.

This changes RRS 66.

16.7 | On the last day of racing, a request for V posledni zavodni den musi byt Zadost o
redress based on the protest committee's napravu, zakladajici se na rozhodnuti
decision shall be received no later than 30 protestni komise, doruc¢ena nejpozdéji do
minutes after the decision is published. This | 30 minut po zverejnéni tohoto rozhodnuti.
changes RRS 62.2. Toto je zména pravidla 62.2 ZP).

16.8 | Boats that believe they have been scored Lodé, které se domnivaji, Ze byly hodnoceny

incorrectly may submit a scoring request via
the web portal racingrulesofsailing.org or by
email to mcroptimist@gmail.com or on a
paper form delivered to the race office.

nespravné mohou kontaktovat kancelar
zavodu na emailu mcroptimist@gmail.com
nebo pomoci formulafe dostupného

v kancelafi zdvodu nebo pres webovy portal
racingrulesofsailing.org.
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17. [DP] [NP] SAFETY [DP] [NP] BEZPECNOST

17.1 | Competitors are required to wear a Zavodnici jsou povinni mit fadné upevnénou
personal flotation device from the time of zachrannou vestu od vypluti az do pfistani.
departure until landing. Exceptions to this Vyjimkou jsou Ukony nezbytné nutné k
are the actions necessary to perform vykonani fyziologickych potfeb a previékani.
physiological needs and changing clothes. Tato vyjimka plati pouze za pfedpokladu, ze
This exception applies only if the boat is not | lod neni zavodici.
racing.

17.2 | A boat retiring from a race shall notify the Lod, kterd odstoupi z rozjizdky musi o tom
race committee as soon as possible. uvédomit zavodni komisi co nejdfive.

18. | REPLACEMENT OF CREW OR EQUIPMENT | ZMENA POSADKY NEBO VYBAVENI

18.1 | Crew changes are not allowed. Zména posadky neni povolena.

18.2 | [DP] Replacement of damaged or lost [DP] Nahrazeni poSkozeného nebo
equipment will not be allowed unless ztraceného vybaveni nebude povoleno,
authorized by the race committee. Requests | pokud to nepovoli zdvodni komise. Zadosti o
for replacements shall be made to the race | nahrazeni se podavaji zavodni komisi pFi
committee at the first possible opportunity. | prvni mozné ptileZitosti.

19. | [DP] [NP] EQUIPMENT AND [DP] [NP] VYBAVENI A KONTROLNiI MERENI
MEASUREMENT CHECKS

19.1 | A boat or equipment may be inspected at Lod nebo vybaveni mohou byt kdykoli
any time for compliance with the class rules, | zkontrolovdny, zda spliuje tfidova pravidla,
notice of race and sailing instructions. On vypsani zavodu a plachetni smérnice. Na
the water, the technical committee may vodé muze technicka komise naridit lodi,
order a boat to proceed immediately to a aby okamZité postupovala do vyhrazené
designated area for inspection. oblasti ke kontrole.

19.2 | Penalties for breaking class rules may be Tresty za poruseni tfidovych pravidel
less than disqualification if the protest mohou byt nizsi nez diskvalifikace, pokud
committee so decides. tak protestni komise rozhodne.

20. | [DP] [NP] SUPPORT BOATS [DP] [NP] PODPURNE CLUNY

20.1 | Permission to operate support boats is Povoleni provozu doprovodnych ¢luni se
governed by the Notice of Race. Boats Fidi Vypsanim zavodu. Cluny, kterym bylo
allowed by the organizer to sail in the race poradatelem umoznéno plout v prostoru
area must register with the Race Committee | zavodu, se musi registrovat u Zavodni
by email (mcroptimist@gmail.com), which komise emailem (mcroptimist@gmail.com),
will include the boat identification number, | ktery bude obsahovat ¢islo Clunu SPS,
the driver's name and surname, telephone | jméno a pfijmenifidiCe, telefonni Cislo a
number and a list of the boats they are seznam lodi, které doprovazi.
accompanying.

20.2 | Support boats shall keep clear of the racing | Cluny se musi pohybovat mimo zévodni
area and shall not interfere with any boat prostor, navic nesmi prekazet jakékoliv
racing. zavodici lodi.

20.3 | The racing area is defined in Appendix A. Zavodni prostor je definovan v Ptiloze A.

20.4 | Violations of instructions 20.1 and 20.2 and | PorusSeni instrukci 20.1 a 20.2 a 20.6 mUzZe
20.6 may result in disqualification of the mit za nasledek diskvalifikaci lodi, které
accompanying boat. doprovodnému clunu patfily.

20.5 | Instruction 20.4 does not apply to rescue Instrukce 20.4. neplati pfi zachrannych

operations. Activation of a rescue operation
is signalled on the starting boat by
displaying ICS flag Pennant 1 without
sounding. Completion of rescue operations
is signalled by lowering ICS flag Pennant 1

operacich. Aktivace zachranné operace je
signalizovdna na startovni lodi vytazenim
ICS vlajky Plamenec 1 bez zvukového
znameni. Ukonceni zdchrannych operaci je
signalizovdno spusténim ICS vlajky
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without sounding. If technically possible,
the suppoer boats will be alerted to this
situation by VHF on channel 72.

Plamenec 1 bez zvukového znameni. Pokud
to bude technicky mozné, tak budou
doprovodné ¢luny na tuto situaci
upozornény pomoci VHF na kanalu 72.

20.6

When flag Y is displayed, all persons on the
support boat shall wear a personal flotation
device. The drivers of the support boat shall
use a kill cord from departure to landing.

V ptipadé vztyceni vlajky Y musi mit vSechny
osoby na podplirném ¢lunu oblecenou
vestu. Ridi&i podpirného €lunu musi mit
upevnénou vytrhovku od vypluti do pfistani.

21. | RISK STATEMENT ODMITNUTI ODPOVEDNOSTI

21.1 | Competitors participate in races entirely at | Zavodnici se Géastni zadvod{ zcela na vlastni
their own risk, see RRS 3 - Decision to Race. | nebezpedi, viz pravidlo 3 ZPJ — Rozhodnuti
The organiser accepts no liability for zavodit. Poradatel nepfijme zadnou
damage to property or injury or death odpovédnost za vécné Skody nebo zranéni
sustained in connection with or before, nebo smrt utrpéné ve spojeni s nebo pred,
during or after the race. béhem nebo po zavodé.

22. | INSURANCE POJISTENI

22.1 | Each participating boat shall be insured with | Kazda zucastnéna lod" musi byt pojisténa
valid third party liability insurance with a platnym pojisténim odpovédnosti za Skodu
minimum cover of CZK 9,000,000 per zpUsobenou tfetim osobam s minimalnim
incident or equivalent. krytim 9.000.000 K& na incident nebo

ekvivalent.

23. | USE OF MATERIALS ACQUIRED WITHIN THE | POUZITi MATERIALU PORIZENYCH V RAMCI
EVENT ZAvoDu

23.1 | By participating in the event, the Ucasti v zavodé zavodici automaticky

competitor automatically grants the
organizer and sponsor the right to
permanently take, use and display, at their
discretion, any photographs, audio and
visual recordings and other reproductions
thereof taken on shore or on the water
from the time of their arrival at the venue
until their final departure, without
compensation.

udéluje poradateli a sponzorovi zavodu
pravo trvale potizovat, pouZivat a ukazovat
podle svého uvazeni jakékoli fotografie,
zvukové a obrazové zaznamy a dalsi jejich
reprodukce pofizené na bfehu nebo na
vodé od okamZiku jejich pfijezdu na misto
konani, aZz do jejich kone¢ného odjezdu, a to
bez nahrady.




Appendix A — RACE COURSE AND MARKS
Ptiloha A — DRAHA A ZNACKY

committee vessel on the starboard side and
a blue inflatable pyramid on the port side.

A.l RACE COURSE DRAHA
A.1.1 | Diagram of the race course: Schéma zavodni drahy:
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A.1.2 | The order of rounding the marks: Poradi obeplouvani znacek:
Start-1 -2 -3S/3P - Finish Start—1-2-3S/3P-Cil
A.1.3 | Marks (3S) and (3P) form a gate, marks (1) | Znacky (3S) a (3P) tvofi branu, znacky (1) a
and (2) shall be passed by port. (2) musi byt obepluty levobokem.
A.1.4 | [NP]Boats shall not cross the finishing line [NP] Na useku drahy mezi znackou (2) a
when sailing on the leg between mark (2) branou (3S)(3P) je zakdzano proplout
and gate (3S)(3P). cilovou ¢érou.
A.2 MARKS ZNACKY
A.2.1 | Mark 1 will be an yellow inflatable pyramid. | Znacka 1 bude Zluty nafukovaci jehlan.
Marks 2, 3S and 3P will be orange inflatable | Znacky 2, 3S a 3P budou oranzové
pyramids. nafukovaci jehlany.
A.2.2 | The starting marks will be race committee Startovni znacky budou ¢luny Zavodni
vessels. komise.
A.2.3 | The finishing marks will be a race Cilové znacky budou ¢lun zavodni komise a

modry nafukovaci jehlan.




Appendix B — QUALIFYING AND FINAL SERIES
Priloha B — KVALIFIKACNI A FINALOVA SERIE

be redistributed into fleets after each race
day, except when less than 2 races are
completed on the first day in all fleets. If all
fleets have completed the same number of
races, boats will be redistributed based on
their results. If all fleets have not
completed the same number of races at the
end of the race day, the redistribution of
fleets will be based on the results at the
last time all fleets completed the same
number of races. Fleet redistribution will be
made as follows:

B.1 ADDITIONAL IDENTIFICATION DOPLNUJICI IDENTIFIKACE
B.1.1 | In arace, each boat shall have a coloured V rozjizd'ce musi kazda lod  mit barevnou
ribbon attached to the top of her sprit stuhu pfipevnénou k jeji horni Spicce spritu
corresponding to the fleet to which she is odpovidajici fleetu, ke kterému byla
assigned. A set of coloured ribbons will be | pfidélena. Sada barevnych stuh bude
given to competitors at the race committee | zavodnikdm v kancelafi zavodni komise
office against a refundable deposit of 50 predana oproti vratné zaloze 50 K¢ z
CZK to protect the environment. dlvodu ochrany Zivotniho prostredi.
B.2 RACE FORMAT FORMAT ZAVODU
B.2.1 | The last two days of the race will be the Posledni dva dny zadvodu bude jeta finalova
final series, all previous days will be the série, vSechny predchozi dny bude jeta
qualifying series. kvalifikacni série.
B.2.2 | [NP] The first day of the qualifying series, [NP] Prvni den kvalifikaéni série budou
the competitors will be divided into yellow | zdvodnici rozdéleni na zluty, modry,
blue, red and green fleets. The number of cerveny a zeleny fleet. Pocet zdvodnik( v
competitors in each fleet may not be equal. | jednotlivych fleetech nemusi byt stejny.
This division of competitors into fleets will | Toto rozdéleni zavodnik( do fleetd bude
be announced no later than 11:00 on the zverejnéno nejpozdéji prvni den zdvodu do
first day of the race. 11:00.
B.2.3 | Two fleets will start and be scored together | V ramci kvalifika¢ni série budou startovany
in the qualification series. a dohromady hodnoceny vzdy dva fleety.
The start order of the races is as follows: Plan poradi startll rozjizdék je nasleduijici:
Starting fleets and fleets fleety na startua v
race scored together rozjizdka hodnoceni
First yellow + blue prvni Zlutd + modra
red + green cervena + zelend
Second yellow + red druha Zluta + cervena
blue + green modra + zelend
Third yellow + green treti Zluta + zelena
blue + red modra + ¢ervena
Forth yellow + blue Ctvrtd Zlutd + modra
yellow + green cervenad + zelena
and so on. a tak ddle.
B.2.4 | (a) In the qualifying series, competitors will | (a) V kvalifikaéni sérii budou zavodnici

prerozdéleni do fleetl po kazdém
zavodnim dni s vyjimkou, kdy jsou prvni
den zavodu dokonceny méné nez 2
rozjizdky ve viech fleetech. Pokud vSechny
fleety dokoncily stejny pocet rozjizdék,
budou lodé prerozdéleny na zakladé svych
vysledkl. Pokud vsechny fleety na konci
zavodniho dne nedokoncily stejny pocet
rozjizdék, bude prerozdéleni fleetl
provedeno na zakladé vysledki v dobé, kdy
naposledy mély vsechny fleety dokonceno
stejné mnozstvi rozjizdék. Pferozdéleni do
fleetl bude provedeno nasledovné:




Order in race fleet poradi v zdvodé fleet
First Yellow prvni Zluta
Second Blue druhy modra
Third Red treti cervena
Forth Green Ctvrty zelend
Fifth Green paty zelend
Sixth Red Sesty cervend
Seventh Blue sedmy modra
Eight Yellow osmy Zluta
and so on. a tak ddle

If two or more boats have the same order,
they will be entered in the left column in
fleet order according to rule B.2.2 PS

Pokud maji dvé nebo vice lodi stejné
poradi, budou zapsany do levého sloupce v
poradi fleet( dle pravidla B.2.2 PS

(b) The reallocation of fleets will be based
on the order available at 19:55 regardless
of any protests or requests for redress that
have not been decided by then. This
reallocation of competitors to fleets will be
published no later than 20:00.

(b) Pferozdéleni fleetl bude zaloZeno na
poradi dostupném v 19:55 bez ohledu na
protesty nebo Zadosti o ndpravu, o nichZz do
té doby nebylo rozhodnuto. Toto
prerozdéleni zavodnikl do fleetd bude
zverejnéno nejpozdéji do 20:00.

(c) If all fleets have not completed the same
number of races by the end of the day, the
fleets with fewer races will continue racing
the following day in the original split until
all fleets have completed the same number
of races. All boats will then race in the new
fleets redistributed for that day.

(c) Pokud vsechny fleety nedokondily stejny
pocet rozjizdék do konce dne, budou fleety
s mensim poctem rozjizdék pokracovat v
zavodé nasledujici den v plvodnim
rozdéleni, dokud vSechny fleety nedokonci
stejny pocet rozjizdék. Vsechny lodé budou
poté zavodit v novych fleetech
prerozdélenych pro tento den.

B.2.5 | (a) Boats will be assigned to the Gold and Lodé budou pfidéleny do fleet( findlové
Silver final series fleets based on their série zlaté a stfibrné, na zakladé jejich
ranking in the qualifying series. Fleets in the | pofadi v kvalifika¢ni sérii. Fleety findlové
final series will be of the same size if série budou mit, pokud moZno, stejnou
possible. However, the silver fleet shall not | velikost. Stfibrny fleet vSak nesmi byt vétsi
be larger than the gold fleet. The boats nez zlaty fleet. Lodé s nejlepsimi vysledky v
with the best results in the qualifying series | kvalifikaCni sérii budou zavodit ve vsech
will race all races in the final series in the zavodech ve findlové sérii ve zlatém fleetu,
gold fleet, the other boats will race in the ostatni lodé budou zavodit ve stfibrném
silver fleet. fleetu.

(b) Any recalculation of standings in a Jakykoli pfepocet poradi v kvalifikaéni sérii

qualifying series after boats have been poté, co byly lodé prerozdéleny do fleett

redistributed to fleets in the final series will | findlové série, nebude mit vliv na toto

not affect that redistribution, except that a | pferozdéleni s vyjimkou toho, Ze

corrective decision may improve a boat's rozhodnuti o napravé mize pozici lodé

position for further racing in the gold fleet. | zlepsit na dalsi zavodéni v ramci zlatého
fleetu.

B.3 NUMBER OF RACES POCET ROZJIZDEK

B.3.1 | Number of planned races: Pocet pldnovanych rozjizdék:

Qualifying series maximum 8 races.

Final series maximum 6 races.

Not more than 4 races will be sailed on the
same day.

Kvalifikacni série maximalné 8 rozjizdék.
Findlova série maximalné 6 rozjizdék.
Za jeden den nebudou odjety vice nez 4
rozjizdky.




B.4 SCORING BODOVANI

B.4.1 | A minimum of 4 races must be completed Minimalné 4 rozjizdky musi byt dokonceny
by each fleet to complete the qualifying kazdym fleetem, aby byla dokoncena
series. If these races are not completed as kvalifikacni série. Pokud nejsou tyto
scheduled, the qualifying series will rozjizdky dokonceny podle planu,
continue also on the next race day. If the kvalifika¢ni série bude pokracovat i dalsi
qualifying series continues in this manner zavodni den. Pokud takto pokracuje
on the last day of the race, the final series kvalifikacni série i posledni den zavodu, je
is hereby cancelled and the overall race timto finalova série zrusena a celkové
results will be determined as a result of the | vysledky zadvodu budou uréeny jako
qualifying series. vysledek kvalifikacni série.

B.4.2 | If some boats have more races than others | (a) Pokud maji nékteré lodé na konci
at the end of a qualifying series, points kvalifikacni série vice rozjizdék nez jiné,
from the last races will be discarded so that | budou vyrazeny body z poslednich rozjizdék
all boats have the same number of races. tak, aby vSechny lodé mély stejny pocet

rozjizdék.

B.4.3 | (a) In the qualifying series, RRS A5.2 is (b) V kvalifikacni sérii se pravidlo A5.2 ZPJ
changed so that the score is based on the méni tak, Ze skore je zalozeno na souctu
sum of the number of boats in the largest poctu lodi nejvétsich dvou fleetd.
two fleets.

(b) In the final series, RRS A5.2 is changed (c) Ve finalové sérii se pravidlo A5.2 ZPJ
so that the score is based on the number of | méni tak, Ze skére je zaloZzeno na poctu lodi
boats in her fleet. v jejim fleetu.

B.4.4 | Except for points eliminated under RRS S vyjimkou bodU vyskrtnutych podle
A2.1, a boat's result in a race will be the pravidla A2.1 ZPJ bude vysledek lodé
sum of her points from races in the v zdvodeé souctem jejich bodU z rozjizdék z
qualifying series completed by all fleets and | kvalifikacni série dokonéenych viemi fleety
her results from the final series. Different a jejich vysledkd z findlové série. RUzné
fleets in the final series need not complete | fleety findlové série nemuseji absolvovat
the same number of races in the final fleet. | stejny pocet rozjizdék finadlového fleetu.
Boats in the gold fleet will be ranked at the | Lodé ve zlatém fleetu budou umistény na
top level, boats in the silver fleet will be nejvyssi Urovni, lodé ve stfibrném fleetu
ranked behind them except for a boat budou fazeny za nimi s vyjimkou lodi
disqualified from the final series under RRS | diskvalifikované z findlové série podle
6 or RRS 69. pravidla 6 ZPJ nebo pravidla 69 ZPJ.

B.4.5 | If less than 4 races are completed in which | Pokud je dokonceno méné nez 4 rozjizdky,
a boat started or should have started, the ve kterych lod' startovala nebo méla
boat's score will be the sum of the scores startovat, bodové hodnoceni lodé bude
from the individual races. If 4 or more races | soucet hodnoceni z jednotlivych rozjizdék.
are completed in which a boat started or Pokud je dokonceno 4 a vice rozjizdék, ve
should have started, the boat's score will kterych lod startovala nebo méla startovat,
be the sum of the scores from the bodové hodnoceni lodé bude soucet
individual races with the worst result hodnoceni z jednotlivych rozjizdék
discarded. This is a change to RRS A2.1. s vyskrtnutim jejiho nejhorsiho vysledku.

Toto je zména pravidla A2.1 ZP).
B.4.6 | For arace to be valid, at least 2 races must | Pro platnost zavodu musi byt uskutecnény

be completed for each fleet in the
qualifying series. For a coefficient of 12 to
be valid at least 4 races shall be completed
for each fleet in the qualifying series.

alespon 2 rozjizdky u kazdého fleetu
kvalifikaéni série. Pro platnost koeficientu 12
musi byt uskutecnény alespon 4 rozjizdky u
kazdého fleetu kvalifikani série.




